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ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Уводне

обреде

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Знак крста

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

У име оца и

сина и Духа

Светога.

ອາແມນ Амен

ການທັກທາຍ Поздрав

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

Милост нашег

Господа Исуса

Христа, и љубав

Божја, и

причест

Светога Духа

Буди са свима

вама.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. И са вашим

духом.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Покајнички

чин

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Браћа (браћа и

сестре), да

признамо своје

грехе, И зато се

припремите за

прославу светих

мистерија.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

Признајем

Свемогућем

Богу А вама,

моја браћа и

сестре, да сам

увелико

грешио, у мојим
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ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

мислима и у

својим речима,

У ономе што

сам учинио и у

ономе што

нисам успео,

кроз моју криву,

кроз моју криву,

кроз моју

најповољнију

грешку; Стога

питам

благословљене

Марије икад

Дјевице, сви

анђели и свеци,

А ти, моја браћа

и сестре, Да се

молиш за мене

Господу нашем

Богу.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Нека се

свемоћни Бог

смири на нас,

Опрости нам

своје грехе, и

доведи нас на

вечни живот.

ອາແມນ Амен

Kyrie Кирие

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Боже смилуј се.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Боже смилуј се.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Христе,

помилуј.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Христе,

помилуј.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Боже смилуј се.
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ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Боже смилуј се.

ອະນາໄມ Глориа

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

Слава Богу на

висини, а на

земљи мир

људима добре

воље. хвалимо

те, ми те

благословимо,

обожавамо те,

славимо те,

захваљујемо ти

за твоју велику

славу, Господе

Боже, Царе

небески, О

Боже,

свемогући Оче.

Господе Исусе

Христе,

Јединородни

Сине, Господе

Боже, Јагње

Божије, Сине

Очев, узимаш

грехе света,

помилуј нас;

узимаш грехе

света, прими

нашу молитву;

ти седиш

здесна Оцу,

помилуј нас. Јер

ти си једини

Свети, ти си

једини Господ,

ти си једини

Свевишњи, Исус
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Христ, са Духом

Светим, у славу

Бога Оца. Амин.

ລວບລວມ Прикупити

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Помолимо се.

ອາແມນ. Амин.

liturgy ຂອງຄໍາ Литургија

речи

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Прво читање

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Реч Господња.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Хвала Богу.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ Одређени

псалм

ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Друго читање

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Реч Господња.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Хвала Богу.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Госпел

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Господ с вама.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. И својим духом.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N. Читање из

светог

Јеванђеља по Н.

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Слава Теби

Господе

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Јеванђеље

Господње.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ. Слава Теби

Господе Исусе

Христе.

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Професија

вере

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

Верујем у једног

Бога, Отац

свемогући,
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ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

творац неба и

земље, свега

видљивог и

невидљивог.

Верујем у једног

Господа Исуса

Христа,

Јединородни

Син Божији,

рођен од Оца

пре свих

векова. Бог од

Бога, Светлост

од светлости,

прави Бог од

истинитог Бога,

рођени,

нестворени,

једносуштински

са Оцем; кроз

њега је све

постало. Ради

нас људи и

ради нашег

спасења сишао

је с неба, и

Духом Светим

оваплоти се од

Дјеве Марије, и

постао човек.

Због нас је

разапет под

Понтијом

Пилатом,

претрпео је

смрт и био

сахрањен, и

ускрсну трећег



Lao (ພາສາ) Serbian (српски

језик)

дана у складу

са Светим

писмом. Узнео

се на небо и

седи здесна

Оцу. Он ће

поново доћи у

слави да суди

живима и

мртвима и

његовом

царству неће

бити краја.

Верујем у Духа

Светога,

Господа,

Животворног,

који од Оца и

Сина исходи,

који се са Оцем

и Сином клања

и прославља,

који је говорио

кроз пророке.

Верујем у једну,

свету, саборну и

апостолску

Цркву.

Исповедам

једно Крштење

за опроштење

грехова и

радујем се

васкрсењу

мртвих и живот

будућег света.

Амин.

ສະລຶງ Хомили



Lao (ພາສາ) Serbian (српски

језик)

ນິຍາຍ Универзална

молитва

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Господу се

молимо.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. Господе,

услиши нашу

молитву.

liturgy ຂອງ Eucharist Литургија

еухаристија

ການສະເຫນີຂາຍ Оффертори

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ. Нека је

благословен Бог

у векове.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Молите се,

браћо (браћо и

сестре), да је

моја и твоја

жртва може

бити

прихватљиво

Богу, свемогући

Отац.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Нека Господ

прими жртву из

ваших руку за

хвалу и славу

његовог имена,

за наше добро и

добро свете

његове Цркве.

ອາແມນ. Амин.

ການອະທິຖານ Eucharistic Евхаристијска

молитва

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Господ с вама.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. И својим духом.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ.



Lao (ພາສາ) Serbian (српски

језик)

Подигните своја

срца.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Ми их узносимо

ка Господу.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Благодаримо

Господу Богу

нашем.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ. То је исправно и

праведно.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Свет, Свет,

Свети Господ

Бог над

војскама. Небо и

земља пуни су

славе твоје.

Осана на

висини.

Благословен

који долази у

име Господње.

Осана на

висини.

ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. Тајна вере.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

Смрт твоју

објављујемо,

Господе, и

исповедај

Васкрсење Твоје

док опет не

дођеш. Или: Кад

једемо овај

Хлеб и пијемо

ову чашу,

објављујемо

смрт твоју,

Господе, док

опет не дођеш.

Или: Спаси нас,



Lao (ພາສາ) Serbian (српски

језик)

Спаситељу

света, јер

Крстом Твојим и

Васкрсењем

ослободио си

нас.

ອາແມນ. Амин.

ພິທີສາມັນຊົນ Обред

причешћа

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

На Спаситељеву

заповест и

формирани

божанским

учењем,

усуђујемо се

рећи:

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Оче наш, који си

на небесима, да

се свети име

твоје; да дође

царство твоје,

да буде воља

твоја на земљи

као што је на

небу. Дај нам

данас данашњи

хлеб, и опрости

нам сагрешења

наша, као што

опраштамо

онима који нам

преступе; и не

уведи нас у

искушење, но

избави нас од

зла.



Lao (ພາສາ) Serbian (српски

језик)

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

Избави нас

Господе,

молимо се, од

свакога зла,

милостиво дај

мир у наше

дане, да уз

помоћ твоје

милости,

можемо увек

бити слободни

од греха и

безбедан од

свих невоља,

док чекамо

блажену наду и

долазак нашег

Спаситеља,

Исуса Христа.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

за краљевство,

моћ и слава су

твоје сада и

заувек.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Господе Исусе

Христе, који

рече

апостолима

вашим: Мир ти

остављам, свој

мир ти дајем, не

гледај на наше

грехе, него о

вери Цркве

твоје, и

милостиво јој

подари мир и

јединство у

складу са
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вашом вољом.

Који живите и

царујете у

векове векова.

ອາແມນ. Амин.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ. Мир Господњи

са вама увек.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. И својим духом.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ. Понудимо једни

другима знак

мира.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

Јагње Божије,

ти узимаш

грехе света,

помилуј нас.

Јагње Божије,

ти узимаш

грехе света,

помилуј нас.

Јагње Божије,

ти узимаш

грехе света, дај

нам мир.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Гле Јагње

Божије, гле

онога који

узима грехе

света. Блажени

су позвани на

вечеру

Јагњетову.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Господе, нисам

достојан да

уђеш под мој

кров, него само

реци реч и
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оздравиће душа

моја.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. Тело (Крв)

Христово.

ອາແມນ. Амин.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Помолимо се.

ອາແມນ. Амин.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ Закључне

обреде

ພອນ Благослови

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Господ с вама.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. И својим духом.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Нека те

благослови

свемогући Бог,

Оца и Сина и

Светога Духа.

ອາແມນ. Амин.

ການຍົກຟ້ອງ Отпуштање

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Изађите, миса је

завршена. Или:

Идите и

најавите

Јеванђеље

Господње. Или:

Идите у миру,

прослављајући

Господа

животом својим.

Или: Иди у

миру.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Хвала Богу.



massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Lao (ພາສາ)
	Serbian (српски језик)
	ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ
	Уводне обреде
	ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ
	Знак крста
	ການທັກທາຍ
	Поздрав
	ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ
	Покајнички чин
	Kyrie
	Кирие
	ອະນາໄມ
	Глориа
	ລວບລວມ
	Прикупити

	liturgy ຂອງຄໍາ
	Литургија речи
	ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ
	Прво читање
	Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ
	Одређени псалм
	ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ
	Друго читање
	ພຣະກິດຕິຄຸນ
	Госпел
	ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ
	Професија вере
	ສະລຶງ
	Хомили
	ນິຍາຍ
	Универзална молитва

	liturgy ຂອງ Eucharist
	Литургија еухаристија
	ການສະເຫນີຂາຍ
	Оффертори
	ການອະທິຖານ Eucharistic
	Евхаристијска молитва
	ພິທີສາມັນຊົນ
	Обред причешћа

	ການສະຫລຸບພິທີກໍາ
	Закључне обреде
	ພອນ
	Благослови
	ການຍົກຟ້ອງ
	Отпуштање


